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PURCHASE OF FOREIGN GOODS
DECREE 893/2012
 
STATEMENT OF TERMS AND CONDITIONS
1. OFFERS
1.1  General
a)
The offer shall be received at Centro Atómico Constituyentes, Dept. Adminstración C.A.C, Oficina de Compras y Contrataciones, Av. Gral Paz 1499, (1650) San Martín, Argentina, until the date and time established for the opening.
b)
The tender may be written in the official language of the country of origin but must be translated into Spanish compulsorily typewritten or printed with a PC, in the forms of the bidder and submitted in a sealed envelope indicating the date and time established for the opening on the cover of the document.  
c)
The financial offer must be signed and sealed in the original on all pages by the bidder or his legally authorized representative, in which case the corresponding power of attorney (true copy signed on the original) must be included.
d)
The tender must be submitted in the currency of the country of origin, the type of currency to be identified.
e)
The tender must indicate the source and origin of the product quoted.
f)
The offer must specify quantity, unit of measure in the Argentine legal metric system (SIMELA), the FOB price of line/item in numbers and the total FOB of the bid expressed in letters or numbers.
The FOB price shall include all costs to the airport/port of origin from where goods/properties are shipped to their final destination (including customs clearance and all related expenses, including loading in the transportation of origin).
In addition the bidder shall quote CIF (Indicate airport/port of destination) consigning "CIF price" in numbers and letters for each line/item budgeted.
Bids not expressed in both categories (FOB and CIF) will be rejected 
g)
The bidder may make his offer for all lines/items or for some of them. A partial quote of any line/item shall not be allowed.
h)
The bidder shall attach a precise description of the function of the goods/ property quoted. If applicable, it should be expressed that each component is necessary for the correct operation as a whole, thus providing grounds for the explanation. Spare parts and accessories should be quoted separately 
i)
If applicable the bidder shall communicate if any type of "Certificate of Quality” should be requested for the goods/property quoted. The costs incurred in the proceedings and the corresponding fees shall be borne, in all cases, by the bidder.
j)
The holding period of the offer is of one hundred eighty (180) days counted from the date of opening of tenders and shall comply with the provisions of section 66 of the Decree 893/12.
k)
Incoterms Rules version 2010 should be applied.
1.2 Documents to be submitted with the offer:
a)    The corresponding background material (technical catalogue, photos), translated into the Spanish language.
b)    Proforma Invoice (see point 2).
c)    Note on the issuance of "Certificate of Quality", if applicable (see point 1 .1 i).
d)    For purchases made ​​through local representatives or firms operating in the local market, the certificate of registration in the Supplier Information System (SIPRO), should be annexed to the offer or alternatively, the certificate of preregistration in such system and the supporting documentation to allow registration, as well as any other documents mentioned in Decree. 893/12. Questions about this at: http://www.argentinacompra.gov.ar .
e) 
FOREIGN BIDDERS. (Forming part thereof)

a)
Non-resident individuals in the country must submit:
1. Faithful copy of passport or identification of country of origin if not own passport.
2. Faithful copy of the registration form to the tax agency of the country of origin or equivalent record.

b) Legal persons who have their principal place of business abroad and do not have branch duly registered in the country must submit:

1. Documentation to support the constitution of the legal person under the rules governing the establishment of such institutions.

2. Documentation certifying the status (office, meeting minutes in which it designated as representative of the respective entity, etc.) of the attorney or agent acting on behalf of the respective entity.

3. Note, with an affidavit containing a list of the rules governing the establishment, functioning, eventual dissolution of provisions and legal representation.

4. Faithful copy of the registration form to the tax agency of the country of origin or equivalent record.

c) The above-mentioned documentation has to be handed in with the relevant legalization made as follows:

1. as acts that were not held in countries signatory to the Hague Convention legalization should be practiced by Argentina consular authority.

2. In the case of events in countries signatory to the Convention referred to in the preceding paragraph shall have documentation relevant "apostille" available to the first paragraph of Article 3 of the treaty concerned, as they involve:

2.1. Documents issued by an authority or a court official from the signatory State, including extended by a prosecutor of justice, a secretary or a bailiff.

2.2. Administrative documents.

2.3. Affidavits.

2.4. Official certifications on documents signed by private persons (such as certification of registration of a document or a certain date) and authentication of signatures on private documents. In the case of documents not included in points 2.1. to 2.4. of this subsection c), the provisions of point 1.3 apply. The certified translation by national certified public translator in Argentina has to include the translation of the text of the apostille mentioned above when the documentation provided is written in foreign language.
1.3 Identification of the goods / assets:
   According to:
a)
Estimated Gross Weight.
b)
Number and extent (see 1.1.f) of estimated lumps.
c)
Additional Safety Rules, if required by the characteristics of the goods or supplies.
 

     In case of diplomatic privilege the following information must be included:
a)
Classification UN (United Nations).
b)
Classification IMO.
2. THE PROFORMA  MUST INCLUDE:
a)
A statement that reads PROFORMA INVOICE and date 
b)
Details of Buyer:
i.
National Commission of Atomic Energy - CNEA
ii.
CUIT: 30-54666021-0
iii.
Av. Del Libertador 8250 Ciudad de Buenos Aires
iv.
As reference, add the name of the contact person at CNEA (see 5.2) and the number of record
c)
Data bidder:
i. 
Foreign bidder name
ii.
Foreign bidder address
iii.
Tax Identification Number
iv.
Address, telephone and mail of the local Representative and/or contact person
v.
Bank account number and type of beneficiary bank account
vi.
Name the foreign beneficiary bank
vii.
Foreign bank Address 
d)
Swift Code (in all cases).
e)
IBAN (European banks only).
f) 
ABA Code (U.S. Banks only).
g)
Tariff status (Harmonized Tariff Code / HTC or HS) the first 8 digits of the goods/properties  and accessories and/or spare parts if any.
h)
FOB Price by line/item and total in original currency (exclusive) indicate port / airport of origin.
i)
Total CIF price in original currency (exclusive) indicate port / airport of origin.
j)
Currency
k)
Description of goods /property indicating brand name, model, code/ product item, quality, net weight, etc.
l)
Brief explanation on the role of goods /property (typical application).
m)
Spare parts Description of spare parts / manuals if any.
n)
Quantity of goods /property   unit of measure and tolerances if any.
o)
Delivery according to point 4.
p)
Packaging description, packing and special identifications.
q)
Origin and port of origin of goods /properties quoted.
r)
Type of insurance (coverage terms) and individual policy.
s)
Means of transportation to be used, scope of freight, i.e. place of delivery
t)
Guarantee of goods/properties (type and scope).
u)
Installation and commissioning goods /property (covered by the supplier).
v)
After sales service (type and period of service, cost, etc…)
3. GUARANTEES
a)  
Upon offer: If the bidder is not represented in Argentina it is not mandatory to submit guarantee (Art. 164).
b)  
Upon ward: The bidder must submit a Bond Guarantee for 100% of the quoted value, only in the case of Bank Transfer payments (see item 6) and submit to CENTRO ATOMICO CONSTITUYENTES - Building 42, Tandar - 1st Floor, Of. C-123, Monday to Friday from 9:00hs. 12:00hs. and 14:00hs. 17:00hs.
 

4.  DELIVERY
Items 1, 2 and 3:

The delivery due date at the airport SAN CARLOS DE BARILOCHE shall be sixty (60) calendar days from the date of opening of the Letter of Credit.
Item 4:
The delivery due date at the CENTRO ATOMICO BARILOCHE shall be ninety (90) calendar days from the accreditation of the Bank Transfer.
5. SHIPPING
5.1
Enabling:
The Contractor shall ship the goods only with prior approval by CNEA
5.2
Documentation:
The shipping documents must be issued in the name of the National Commission of Atomic Energy - CNEA and must display the contact name of CNEA as reference (see below), the numbers of the record issued by CNEA and of the purchase order on each of the international transport documents, on the Invoices and the Packing List. Under no circumstances, documents consigned to the issuing bank of the Letter of Credit or to any other subject other than the CNEA shall be accepted.
 

Furthermore the following documents must be included:
a)
Air way bill and/or Bill of Lading and/or Bill of Lading: 3 Original and 3 copies.
b)
Commercial invoice (in full accordance with the proforma invoice reviewed and approved by MINCYT): 1 original and 2 copies.
c)
Packing list (packing list): 1 original and 1 copy.
d)
Policy/Certificate of Insurance for the benefit of CNEA with for representation in Argentina, in case of transfer payment.
 
All these documents shall be sent to:

COMISIÓN NACIONAL DE ENERGÍA ATÓMICA, Sede Central

Gerencia de Administración y Finanzas, Oficina de Comercio Exterior
Av. Del Libertador 8250

C1429BNP Ciudad de Buenos Aires

ARGENTINA

Contact Person: Lic. Martín Suarez Gazzero

E-mail: aduana@cnea.gov.ar, canales@cnea.gov.ar

6. PAYMENT
By opening of an irrevocable letter of credit, non-transferable, confirmed, payable on demand and upon delivery of a copy of the relevant shipping documentation (see point 5).
 

Bank transfer accepted solely in the following cases:
a)
Memberships.
b)
Publications.
c)
Patents.
d)
Software (Internet only). If manuals or CDs are included payment will be made by Letter of Credit.
e)  Service Provision.
f)
Operations of any kind under USD 10,000.00, against Bank trust receipt or Surety insurance policy covering 100% amount of P/O.
7. ENQUIRIES 
Please contact:

COMISIÓN NACIONAL DE ENERGÍA ATÓMICA
CENTRO ATÓMICO CONSTITUYENTES

DEPTO. ADMINISTRACIÓN C.A.C

OFICINA DE COMPRAS Y CONTRATACIONES

EDIFICO N°13
AV. GRAL. PAZ 1499 

(1650) SAN MARTÍN
ARGENTINA

phone: 0054-11-6772-7226
email: comprascac@cnea.gov.ar
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